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Italian Interlinear
Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

ר1 וַיְדַבֵּ֥
e–parlò
H1696

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

אֶל־
a
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Mosè
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
dicendo
H0559

L’Eterno parlò a Mosè dicendo: "Di’ ai figliuoli d’Israele che mi facciano un’offerta;

דַּבֵּר2֙
parla
H1696

אֶל־
a
H0413

בְּנֵי֣
figli–di

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

וְיִקְחוּ־
e–let-loro-prendere
H3947

י לִ֖
per-me

תְּרוּמָה֑
un-contribuzione
H8641

מֵאֵ֤ת
da–con
H0854

כָּל־
ogni
H3605

אִישׁ֙
uomo
H0376

ר אֲשֶׁ֣
cui

יִדְּבֶנּ֣וּ
urges-lui
H5068

לִבּ֔וֹ
suo-cuore

תִּקְח֖וּ
tu-prenderai
H3947

אֶת־
–
H0853

י׃ תְּרוּמָתִֽ
mio-contribuzione
H8641

accetterete l’offerta da ogni uomo che sarà disposto a farmela di cuore.

וְזאֹת3֙
e–questo
H2063

ה הַתְּרוּמָ֔
il-contribuzione
H8641

ר אֲשֶׁ֥
che

תִּקְח֖וּ
tu-prenderai
H3947

ם מֵאִתָּ֑
da-loro
H0854

זָהָ֥ב
oro
H2091

וָכֶ֖סֶף
e–argento
H3701

שֶׁת׃ וּנְחֹֽ
e–bronzo

E questa è l’offerta che accetterete da loro: oro, argento e rame;

וּתְכֵלֶ֧ת4
e–violetto
H8504

וְאַרְגָּמָ֛ן
e–porpora
H0713

וְתוֹלַ֥עַת
e–scarlatto–di

שָׁנִ֖י
scarlatto
H8144

שׁ וְשֵׁ֥
e–lino-fino

ים׃ וְעִזִּֽ
e–capri
H5795

stoffe di color violaceo, porporino, scarlatto;

ת5 וְעֹרֹ֨
e–pelli-di
H5785

אֵילִ֧ם
montoni

ים מְאָדָּמִ֛
tinse-rosso
H0119

ת וְעֹרֹ֥
e–pelli-di
H5785

ים תְּחָשִׁ֖
porpoises
H8476

י וַעֲצֵ֥
e–legno–di
H6086

ים׃ שִׁטִּֽ
acacia
H7848

lino fino e pel di capra; pelli di montone tinte in rosso, pelli di delfino e legno d’acacia;

מֶן6 שֶׁ֖
olio
H8081

ר לַמָּאֹ֑
per-il-luce
H3974

בְּשָׂמִים֙
spezie
H1314

מֶן לְשֶׁ֣
per-olio-di
H8081

ה הַמִּשְׁחָ֔
l'unzione

רֶת וְלִקְטֹ֖
e–per-incenso-di
H7004

ים׃ הַסַּמִּֽ
il-fragrant-spezie
H5561

olio per il candelabro, aromi per l’olio della unzione e per il profumo odoroso;

אַבְנֵי־7
pietre-di
H0068

הַם שֹׁ֕
onice
H7718

וְאַבְנֵי֖
e–pietre-di
H0068

מִלֻּאִ֑ים
incastonatura
H4394

ד לָאֵפֹ֖
per-il-efod
H0646

שֶׁן׃ וְלַחֹֽ
e–per-il-pettorale
H2833

pietre di onice e pietre da incastonare per l’efod e il pettorale.

וְעָ֥שׂו8ּ
e–let-loro-fare

י לִ֖
per-me

שׁ מִקְדָּ֑
un-santuario
H4720

י וְשָׁכַנְתִּ֖
e–io-will-abitare
H7931

ם׃ בְּתוֹכָֽ
in-loro-mezzo
H8432

E mi facciano un santuario perch’io abiti in mezzo a loro.
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ל9 כְּכֹ֗
secondo-a-tutto
H3605

ר אֲשֶׁ֤
quello

֙ אֲנִי
io
H0589

מַרְאֶה֣
showing
H7200

אוֹתְךָ֔
tu
H0853

אֵת֚
–
H0853

תַּבְנִי֣ת
pattern-di
H8403

ן הַמִּשְׁכָּ֔
il-tabernacolo
H4908

וְאֵ֖ת
e–
H0853

תַּבְנִי֣ת
pattern-di
H8403

כָּל־
tutto
H3605

כֵּלָי֑ו
suoi-utensili
H3627

וְכֵ֖ן
e–così

תַּעֲשֽׂוּ׃
tu-farai

ס
[s]

Me lo farete in tutto e per tutto secondo il modello del tabernacolo e secondo il modello di tutti i suoi arredi, che 
io sto per mostrarti.

וְעָשׂ֥ו10ּ
e–essi-shall-fare

אֲר֖וֹן
un-arca
H0727

עֲצֵי֣
legno–di
H6086

ים שִׁטִּ֑
acacia
H7848

יִם אַמָּתַ֨
due-cubiti

צִי וָחֵ֜
e–un-half
H2677

אָרְכּ֗וֹ
sua-lunghezza
H0753

ה וְאַמָּ֤
e–un-cubito

֙ וָחֵצִ֙י
e–un-half
H2677

רָחְבּ֔וֹ
sua-larghezza
H7341

ה וְאַמָּ֥
e–un-cubito

צִי וָחֵ֖
e–un-half
H2677

קֹמָתֽוֹ׃
sua-altezza
H6967

Faranno dunque un’arca di legno d’acacia; la sua lunghezza sarà di due cubiti e mezzo, la sua larghezza di un 
cubito e mezzo, e la sua altezza di un cubito e mezzo.

וְצִפִּית11ָ֤
e–tu-rivestirai
H6823

אֹתוֹ֙
esso
H0853

זָהָב֣
oro
H2091

טָה֔וֹר
puro
H2889

יִת מִבַּ֥
da-dentro

וּמִח֖וּץ
e–da-fuori
H2351

נּוּ תְּצַפֶּ֑
tu-shall-rivestire-esso
H6823

יתָ וְעָשִׂ֧
e–tu-farai

עָלָי֛ו
sopra-esso

זֵר֥
un-cornice-di
H2213

זָהָ֖ב
oro
H2091

יב׃ סָבִֽ
tutto-intorno
H5439

La rivestirai d’oro puro; la rivestirai così di dentro e di fuori; e le farai al di sopra una ghirlanda d’oro, che giri 
intorno.

וְיָצַקְ֣ת12ָּ
e–tu-shall-gettare
H3332

לּ֗וֹ
per-esso

אַרְבַּע֙
quattro
H0702

ת טַבְּעֹ֣
anelli–di
H2885

ב זָהָ֔
oro
H2091

ה וְנָתַ֣תָּ֔
e–tu-porrai
H5414

עַ֖ל
su

ע אַרְבַּ֣
quattro
H0702

פַּעֲמֹתָ֑יו
suo-piedi
H6471

י וּשְׁתֵּ֣
e–due
H8147

ת טַבָּעֹ֗
anelli
H2885

עַל־
su

צַלְעוֹ֙
suo-lato
H6763

ת אֶחָ֔ הָֽ
l'uno
H0259

֙ וּשְׁתֵּי
e–due
H8147

ת טַבָּעֹ֔
anelli
H2885

עַל־
su

צַלְע֖וֹ
suo-lato
H6763

ית׃ הַשֵּׁנִֽ
il-secondo
H8145

Fonderai per essa quattro anelli d’oro, che metterai ai suoi quattro piedi: due anelli da un lato e due anelli 
dall’altro lato,

ית13ָ וְעָשִׂ֥
e–tu-farai

י בַדֵּ֖
stanghe-di
H0905

עֲצֵי֣
legno–di
H6086

ים שִׁטִּ֑
acacia
H7848

וְצִפִּיתָ֥
e–tu-rivestirai
H6823

ם אֹתָ֖
loro
H0853

ב׃ זָהָֽ
oro
H2091

Farai anche delle stanghe di legno d’acacia, e le rivestirai d’oro.

בֵאת14ָ֤ וְהֵֽ
e–tu-porterai
H0935

אֶת־
–
H0853

הַבַּדִּים֙
le-stanghe
H0905

ת בַּטַּבָּעֹ֔
in-il-anelli
H2885

עַ֖ל
su

ת צַלְעֹ֣
sides-di
H6763

ן הָאָרֹ֑
l'arca
H0727

את לָשֵׂ֥
a-trasportare
H5375

אֶת־
–
H0853

ן הָאָרֹ֖
l'arca
H0727

ם׃ בָּהֶֽ
con-loro

E farai passare le stanghe per gli anelli ai lati dell’arca, perché servano a portarla.

בְּטַבְּעֹת15֙
in-anelli-di
H2885

ן הָאָרֹ֔
l'arca
H0727

יִהְי֖וּ
sarà
H1961

ים הַבַּדִּ֑
le-stanghe
H0905

א ֹ֥ ל
non
H3808

רוּ יָסֻ֖
essi-shall-essere-tolse
H5493

נּוּ׃ מִמֶּֽ
da-esso
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Le stanghe rimarranno negli anelli dell’arca; non ne saranno tratte fuori.

וְנָתַת16ָּ֖
e–tu-porrai
H5414

אֶל־
in
H0413

ן הָאָרֹ֑
l'arca
H0727

אֵת֚
–
H0853

ת הָעֵדֻ֔
la-testimonianza
H5715

ר אֲשֶׁ֥
che

ן אֶתֵּ֖
io-will-dare
H5414

יךָ׃ אֵלֶֽ
a-te
H0413

E metterai nell’arca la testimonianza che ti darò.

ית17ָ וְעָשִׂ֥
e–tu-farai

רֶת כַפֹּ֖
un-misericordia-seat-di
H3727

זָהָב֣
oro
H2091

טָה֑וֹר
puro
H2889

אַמָּתַ֤יִם
due-cubiti

֙ וָחֵצִ֙י
e–un-half
H2677

הּ אָרְכָּ֔
sua-lunghezza
H0753

ה וְאַמָּ֥
e–un-cubito

צִי וָחֵ֖
e–un-half
H2677

הּ׃ רָחְבָּֽ
sua-larghezza
H7341

Farai anche un propiziatorio d’oro puro; la sua lunghezza sarà di due cubiti e mezzo, e la sua larghezza di un 
cubito e mezzo.

ית18ָ וְעָשִׂ֛
e–tu-farai

שְׁנַיִ֥ם
due
H8147

ים כְּרֻבִ֖
cherubim-di
H3742

זָהָב֑
oro
H2091

מִקְשָׁה֙
martellò-opera
H4749

ה תַּעֲשֶׂ֣
tu-farai

ם אֹתָ֔
loro
H0853

מִשְּׁנֵי֖
da-due-di
H8147

קְצ֥וֹת
ends-di
H7098

רֶת׃ הַכַּפֹּֽ
il-misericordia-seat
H3727

E farai due cherubini d’oro; li farai lavorati al martello, alle due estremità del propiziatorio;

עֲשֵׂה19 וַ֠
e–fare

כְּר֨וּב
cherub
H3742

אֶחָ֤ד
uno
H0259

מִקָּצָה֙
da-fine
H7098

מִזֶּ֔ה
da-qui
H2088

וּכְרוּב־
e–cherub
H3742

אֶחָ֥ד
uno
H0259

מִקָּצָ֖ה
da-fine
H7098

מִזֶּ֑ה
da-qui
H2088

מִן־
da

רֶת הַכַּפֹּ֛
il-misericordia-seat
H3727

תַּעֲשׂ֥וּ
tu-farai

אֶת־
–
H0853

ים הַכְּרֻבִ֖
il-cherubim
H3742

עַל־
su

שְׁנֵי֥
due–di
H8147

יו׃ קְצוֹתָֽ
suo-ends
H7098

fa’ un cherubino a una delle estremità, e un cherubino all’altra; farete che questi cherubini escano dal 
propiziatorio alle due estremità.

וְהָי֣ו20ּ
e–sarà
H1961

הַכְּרֻבִים֩
il-cherubim
H3742

י פֹּרְשֵׂ֨
spreading-di
H6566

יִם כְנָפַ֜
wings
H3671

עְלָה לְמַ֗
upward
H4605

ים סֹכְכִ֤
copertura

בְּכַנְפֵיהֶם֙
con-loro-wings
H3671

עַל־
sopra

רֶת הַכַּפֹּ֔
il-misericordia-seat
H3727

וּפְנֵיהֶ֖ם
e–loro-volti
H6440

אִ֣ישׁ
ciascuno
H0376

אֶל־
a
H0413

יו אָחִ֑
suo-fratello
H0251

אֶל־
a
H0413

רֶת הַכַּפֹּ֔
il-misericordia-seat
H3727

יִהְי֖וּ
sarà
H1961

פְּנֵי֥
volti-di
H6440

ים׃ הַכְּרֻבִֽ
il-cherubim
H3742

E i cherubini avranno le ali spiegate in alto, in modo da coprire il propiziatorio con le loro ali; avranno la faccia 
vòlta l’uno verso l’altro; le facce dei cherubini saranno volte verso il propiziatorio.

וְנָתַת21ָּ֧
e–tu-porrai
H5414

אֶת־
–
H0853

רֶת הַכַּפֹּ֛
il-misericordia-seat
H3727

עַל־
su

ן הָאָרֹ֖
l'arca
H0727

מִלְמָעְ֑לָה
da–sopra
H4605

וְאֶל־
e–in
H0413

ן הָאָ֣רֹ֔
l'arca
H0727

֙ תִּתֵּן
tu-porrai
H5414

אֶת־
–
H0853

ת הָעֵ֣דֻ֔
la-testimonianza
H5715

ר אֲשֶׁ֥
che

ן אֶתֵּ֖
io-will-dare
H5414

יךָ׃ אֵלֶֽ
a-te
H0413
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E metterai il propiziatorio in alto, sopra l’arca; e nell’arca metterai la testimonianza che ti darò.

י22 וְנוֹעַדְתִּ֣
e–io-will-meet-con
H3259

֮ לְךָ
tu

שָׁם֒
là
H8033

י וְדִבַּרְתִּ֨
e–io-will-parla
H1696

אִתְּךָ֜
con-te
H0854

מֵעַל֣
da–sopra

רֶת הַכַּפֹּ֗
il-misericordia-seat
H3727

֙ מִבֵּין
da-fra
H0996

שְׁנֵי֣
due–di
H8147

ים הַכְּרֻבִ֔
il-cherubim
H3742

ר אֲשֶׁ֖
che

עַל־
su

ן אֲרֹ֣
arca-di
H0727

הָעֵדֻ֑ת
la-testimonianza
H5715

אֵת֣
–
H0853

כָּל־
tutto
H3605

ר אֲשֶׁ֧
quello

אֲצַוֶּ֛ה
io-will-comandare
H6680

אוֹתְךָ֖
tu
H0853

אֶל־
a
H0413

בְּנֵי֥
figli–di

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israele
H3478

פ
[p]

Quivi io m’incontrerò teco; e di sul propiziatorio, di fra i due cherubini che sono sull’arca della testimonianza, ti 
comunicherò tutti gli ordini che avrò da darti per i figliuoli d’Israele.

ית23ָ וְעָשִׂ֥
e–tu-farai

ן שֻׁלְחָ֖
un-tavola-di
H7979

עֲצֵי֣
legno–di
H6086

ים שִׁטִּ֑
acacia
H7848

אַמָּתַ֤יִם
due-cubiti

אָרְכּוֹ֙
sua-lunghezza
H0753

ה וְאַמָּ֣
e–un-cubito

רָחְבּ֔וֹ
sua-larghezza
H7341

ה וְאַמָּ֥
e–un-cubito

צִי וָחֵ֖
e–un-half
H2677

קֹמָתֽוֹ׃
sua-altezza
H6967

Farai anche una tavola di legno d’acacia; la sua lunghezza sarà di due cubiti; la sua larghezza di un cubito, e la 
sua altezza di un cubito e mezzo.

וְצִפִּית24ָ֥
e–tu-rivestirai
H6823

אֹת֖וֹ
esso
H0853

זָהָב֣
oro
H2091

טָה֑וֹר
puro
H2889

יתָ וְעָשִׂ֥
e–tu-farai

לּ֛וֹ
per-esso

זֵר֥
un-cornice-di
H2213

זָהָ֖ב
oro
H2091

יב׃ סָבִֽ
tutto-intorno
H5439

La rivestirai d’oro puro, e le farai una ghirlanda d’oro che le giri attorno.

ית25ָ וְעָשִׂ֨
e–tu-farai

לּ֥וֹ
per-esso

מִסְגֶּ֛רֶת
un-telaio-di
H4526

פַח טֹ֖
un-handbreadth
H2948

סָבִ֑יב
tutto-intorno
H5439

יתָ וְעָשִׂ֧
e–tu-farai

זֵר־
un-cornice-di
H2213

זָהָ֛ב
oro
H2091

לְמִסְגַּרְתּ֖וֹ
per-suo-telaio
H4526

יב׃ סָבִֽ
tutto-intorno
H5439

Le farai all’intorno una cornice alta quattro dita; e a questa cornice farai tutt’intorno una ghirlanda d’oro.

ית26ָ וְעָשִׂ֣
e–tu-farai

לּ֔וֹ
per-esso

ע אַרְבַּ֖
quattro
H0702

ת טַבְּעֹ֣
anelli–di
H2885

זָהָב֑
oro
H2091

֙ וְנָתַתָּ
e–tu-porrai
H5414

אֶת־
–
H0853

ת הַטַּבָּעֹ֔
il-anelli
H2885

עַל֚
su

ע אַרְבַּ֣
quattro
H0702

ת הַפֵּאֹ֔
il-corners
H6285

ר אֲשֶׁ֖
che

ע לְאַרְבַּ֥
per-quattro-di
H0702

יו׃ רַגְלָֽ
suo-legs
H7272

Le farai pure quattro anelli d’oro, e metterai gli anelli ai quattro canti, ai quattro piedi della tavola.

לְעֻמַּת27֙
opposite
H5980

רֶת הַמִּסְגֶּ֔
il-telaio
H4526

ָ תִּהְיֶי֖ן
sarà
H1961

ת הַטַּבָּעֹ֑
il-anelli
H2885

ים לְבָתִּ֣
come-holders

ים לְבַדִּ֔
per-stanghe
H0905

את לָשֵׂ֖
a-trasportare
H5375

אֶת־
–
H0853

ן׃ הַשֻּׁלְחָֽ
la-tavola
H7979

Gli anelli saranno vicinissimi alla cornice per farvi passare le stanghe destinate a portar la tavola.
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ית28ָ וְעָשִׂ֤
e–tu-farai

אֶת־
–
H0853

הַבַּדִּים֙
il-stanghe-di
H0905

עֲצֵי֣
legno–di
H6086

ים שִׁטִּ֔
acacia
H7848

וְצִפִּיתָ֥
e–tu-rivestirai
H6823

ם אֹתָ֖
loro
H0853

זָהָב֑
oro
H2091

וְנִשָּׂא־
e–shall-essere-trasportò
H5375

בָ֖ם
con-loro

אֶת־
–
H0853

ן׃ הַשֻּׁלְחָֽ
la-tavola
H7979

E le stanghe le farai di legno d’acacia, le rivestirai d’oro, e serviranno a portare la tavola.

ית29ָ וְעָשִׂ֨
e–tu-farai

יו קְּעָרֹתָ֜
suo-plates
H7086

יו וְכַפֹּתָ֗
e–suoi-piatti
H3709

֙ וּקְשׂוֹתָיו
e–suo-jars
H7184

יו וּמְנַקִּיֹּתָ֔
e–suo-coppe
H4518

ר אֲשֶׁ֥
che

ךְ יֻסַּ֖
è-versò-fuori

בָּהֵן֑
con-loro
H2004

זָהָ֥ב
oro
H2091

טָה֖וֹר
puro
H2889

ה תַּעֲשֶׂ֥
tu-farai

ם׃ אֹתָֽ
loro
H0853

Farai pure i suoi piatti, le sue coppe, i suoi calici e le sue tazze da servire per le libazioni; li farai d’oro puro.

וְנָתַת30ָּ֧
e–tu-porrai
H5414

ל־ עַֽ
su

הַשֻּׁלְחָ֛ן
la-tavola
H7979

לֶ֥חֶם
pane-di
H3899

פָּנִ֖ים
il-presence
H6440

לְפָנַי֥
davanti-me
H6440

יד׃ תָּמִֽ
continually
H8548

פ
[p]

E metterai sulla tavola il pane della presentazione, che starà del continuo nel mio cospetto.

ית31ָ וְעָשִׂ֥
e–tu-farai

ת מְנֹרַ֖
un-candelabro-di
H4501

זָהָב֣
oro
H2091

טָה֑וֹר
puro
H2889

ה מִקְשָׁ֞
martellò-opera
H4749

ה תֵּעָשֶׂ֤
shall-essere-fece

הַמְּנוֹרָה֙
il-candelabro
H4501

יְרֵכָהּ֣
suo-piedistallo
H3409

וְקָנָ֔הּ
e–suo-shaft
H7070

גְּבִיעֶי֛הָ
suo-coppe
H1375

יהָ כַּפְתֹּרֶ֥
suo-boccioli
H3730

יהָ וּפְרָחֶ֖
e–suo-blossoms
H6525

נָּה מִמֶּ֥
da-esso

יִהְיֽוּ׃
sarà
H1961

Farai anche un candelabro d’oro puro; il candelabro, il suo piede e il suo tronco saranno lavorati al martello; i suoi 
calici, i suoi pomi e i suoi fiori saranno tutti d’un pezzo col candelabro.

ה32 וְשִׁשָּׁ֣
e–sei
H8337

ים קָנִ֔
bracci
H7070

ים יֹצְאִ֖
uscendo
H3318

יהָ מִצִּדֶּ֑
da-suo-sides
H6654

ה  ׀שְׁלֹשָׁ֣
tre
H7969

קְנֵי֣
bracci-di
H7070

ה מְנֹרָ֗
candelabro
H4501

מִצִּדָּהּ֙
da-suo-lato
H6654

ד הָאֶחָ֔
l'uno
H0259

וּשְׁלֹשָׁה֙
e–tre
H7969

קְנֵי֣
bracci-di
H7070

ה מְנֹרָ֔
candelabro
H4501

הּ מִצִּדָּ֖
da-suo-lato
H6654

י׃ הַשֵּׁנִֽ
il-secondo
H8145

Gli usciranno sei bracci dai lati: tre bracci del candelabro da un lato e tre bracci del candelabro dall’altro;

ה33 שְׁלֹשָׁ֣
tre
H7969

בִעִים גְ֠
coppe
H1375

ים שֻׁקָּדִ֞ מְֽ
formò-come-almonds
H8246

בַּקָּנֶה֣
su-il-braccio
H7070

֮ הָאֶחָד
l'uno
H0259

ר כַּפְתֹּ֣
un-bocciolo
H3730

וָפֶרַח֒
e–un-blossom
H6525

ה וּשְׁלֹשָׁ֣
e–tre
H7969

ים גְבִעִ֗
coppe
H1375

ים מְשֻׁקָּדִ֛
formò-come-almonds
H8246

בַּקָּנֶה֥
su-il-braccio
H7070

הָאֶחָ֖ד
l'uno
H0259

ר כַּפְתֹּ֣
un-bocciolo
H3730

וָפָרַ֑ח
e–un-blossom
H6525

כֵּ֚ן
così

שֶׁת לְשֵׁ֣
per-sei-di
H8337

ים הַקָּנִ֔
il-bracci
H7070

ים הַיֹּצְאִ֖
uscendo
H3318

מִן־
da

ה׃ הַמְּנֹרָֽ
il-candelabro
H4501

su l’uno de’ bracci saranno tre calici in forma di mandorla, con un pomo e un fiore; e sull’altro braccio, tre calici in 
forma di mandorla, con un pomo e un fiore. Lo stesso per i sei bracci uscenti dal candelabro.
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ה34 וּבַמְּנֹרָ֖
e–su-il-candelabro
H4501

אַרְבָּעָה֣
quattro
H0702

גְבִעִי֑ם
coppe
H1375

ים מְשֻׁקָּדִ֔
formò-come-almonds
H8246

יהָ כַּפְתֹּרֶ֖
suo-boccioli
H3730

יהָ׃ וּפְרָחֶֽ
e–suo-blossoms
H6525

Nel tronco del candelabro ci saranno poi quattro calici in forma di mandorla, coi loro pomi e i loro fiori.

ר35 וְכַפְתֹּ֡
e–un-bocciolo
H3730

תַּחַת֩
sotto
H8478

י שְׁנֵ֨
due–di
H8147

ים הַקָּנִ֜
il-bracci
H7070

נָּה מִמֶּ֗
da-esso

וְכַפְתֹּר֙
e–un-bocciolo
H3730

חַת תַּ֣
sotto
H8478

שְׁנֵי֤
due–di
H8147

הַקָּנִים֙
il-bracci
H7070

נָּה מִמֶּ֔
da-esso

ר וְכַפְתֹּ֕
e–un-bocciolo
H3730

תַּחַת־
sotto
H8478

שְׁנֵי֥
due–di
H8147

הַקָּנִ֖ים
il-bracci
H7070

נָּה מִמֶּ֑
da-esso

לְשֵׁשֶׁ֙ת֙
per-sei-di
H8337

ים הַקָּנִ֔
il-bracci
H7070

ים הַיֹּצְאִ֖
uscendo
H3318

מִן־
da

ה׃ הַמְּנֹרָֽ
il-candelabro
H4501

Ci sarà un pomo sotto i due primi bracci che partono dal candelabro; un pomo sotto i due seguenti bracci, e un 
pomo sotto i due ultimi bracci che partono dal candelabro: così per i sei bracci uscenti dal candelabro.

כַּפְתֹּרֵיהֶ֥ם36
loro-boccioli
H3730

ם וּקְנֹתָ֖
e–loro-bracci
H7070

נָּה מִמֶּ֣
da-esso

יִהְי֑וּ
sarà
H1961

הּ כֻּלָּ֛
tutto-di-esso
H3605

ה מִקְשָׁ֥
martellò-opera
H4749

אַחַ֖ת
uno
H0259

זָהָ֥ב
oro
H2091

טָהֽוֹר׃
puro
H2889

Questi pomi e questi bracci saranno tutti d’un pezzo col candelabro; il tutto sarà d’oro fino lavorato al martello.

ית37ָ וְעָשִׂ֥
e–tu-farai

אֶת־
–
H0853

יהָ נֵרֹתֶ֖
sue-lampade

שִׁבְעָה֑
sette
H7651

עֱלָה֙ וְהֶֽ
e–egli-shall-pose-su
H5927

אֶת־
–
H0853

יהָ נֵרֹ֣תֶ֔
sue-lampade

יר וְהֵאִ֖
e–esso-shall-dare-luce
H0215

עַל־
su

עֵ֥בֶר
area-di
H5676

פָּנֶֽיהָ׃
suo-volto
H6440

Farai pure le sue lampade, in numero di sette; e le sue lampade si accenderanno in modo che la luce rischiari il 
davanti del candelabro.

יה38ָ וּמַלְקָחֶ֥
e–suo-molle
H4457

יהָ וּמַחְתֹּתֶ֖
e–suo-trays
H4289

זָהָ֥ב
oro
H2091

טָהֽוֹר׃
puro
H2889

E i suoi smoccolatoi e i suoi porta smoccolature saranno d’oro puro.

ר39 כִּכָּ֛
un-talento-di
H3603

זָהָ֥ב
oro
H2091

טָה֖וֹר
puro
H2889

ה יַעֲשֶׂ֣
egli-shall-fare

אֹתָ֑הּ
esso
H0853

אֵ֥ת
–
H0854

כָּל־
tutto
H3605

ים הַכֵּלִ֖
il-vessels
H3627

לֶּה׃ הָאֵֽ
questi
H0428

Per fare il candelabro con tutti questi suoi utensili s’impiegherà un talento d’oro puro.

וּרְאֵ֖ה40
e–vedere
H7200

ה וַעֲשֵׂ֑
e–fare

ם בְנִיתָ֔ בְּתַ֨
secondo-a-loro-pattern
H8403

אֲשֶׁר־
che

ה אַתָּ֥
tu

מָרְאֶ֖ה
sono-essendo-shown
H7200

ר׃ בָּהָֽ
su-il-monte
H2022

ס
[s]

E vedi di fare ogni cosa secondo il modello che t’è stato mostrato sul monte.
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